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sptemmelig stort Omfang; men for det Første har 
man dog ingenxabsolut Sikkerhed for, at de træf- 
fes, 홢Y홢 det er jo kun en privat Foranstaltning, 
der er tilraadet, ikke paabudt 홢- og for det An- 
det kan man kun vente, at det sker for indenlandske 

« Skibes Vedkommendez men naar et fremmed 
Skib f. Er. et russisk eller engelsk Dampskib an- 
løber en dansk Havn, saa er der for Øieblikket 

ikke et Menneske, som kan forbyde dem at tage 
syge danske Kreaturer ombord og føre dem til 

« England; men"det viloe være overordentlig uhel- 
digt, om det skete 홢홢 jegsiger ikke dermed, at det 
sker, men det kan ske 홢홢홢, og jeg skal gjøre op- 
n1ærksom paa, at, da i sin Tid Kvcegpesten ud- 

« brød i England, saa blev det Spørgsmaal reist, 
om ikke et russist Skib, der havde anløbet 
Kjøbenhavn og taget Kreaturer ombord, havde 

- foranlediget den. «Naar der er et offieielt Tilsyn 
her, saa kan dette ikke ske; thi saa kan man overbevise 
sig om, at det Skib, som medtager Kreaturer, er desin- 
ficeret, og at de Kreaturer, som ere eller sættes 

»ombord, ere sunde. Men det offentlige Tilsyn 
har ogsaa en anden Betydning fremfor det pri- 
vate. Medens nu de Foranstaltninger, som træf- 
fes af Rhederierne ganske vist have en vis Betyd- 
ning, nemlig den Betydning for dem selv, at de 
vide, at de ikke faae deres Skibe samlede, og den 
Betydning for Afsenderne, at de Kreaturer, disse 
sende ombord, ikke kunne blive smittede af andre 
syge Kreaturer, saa har derimod dette Tilsyn ingen 
Betydning for Modtageren i England. Omtrent 
ethvert dansk Dampskib, som ndklareres med Krea- 
turer, medfører en Sundhedsattest der er udstedt 
af en privat Dyrlægez men derovre i England 
bryder Ingen sig om en saadan Attest, fordi den 
er tilveiebragt ved privat Foranstaltning Dette 
Tilsyn, som Gxportørerne føre med Skibenes Kvæg- 
besætninger, har, som sagt, kun Betydning for 
dem selv og for Afsenderne Det forekommer mig 
derimod, at Sagen stiller sig noget anderledes 홢 
og det er egentlig det, jeg lægger mest Vægt paa 
홢 naar den danske Regjering er i Stand til ad 
officiel Vei at meddele den engelske Regjering: Vi 
have for vort Vedkommende truffet saadanne For- 
anstaltninger, at der derved fzslges en saa stor Be- 
tryggelse, som der overhovedet kan naas, for, at 
ikke smittede eller mistænkelige Kreaturer her i 
Danmark saae Lov til at udskibes som Udsørsels- 
gjenstande til Storbritannien. Jeg tror, at dette 
vil have sin store Betydning netop i dette Øieblik, 
hvor der er stærk BevægelseiStorbritanniem dels 
grundet paa Sygdomsforholdene derovre, men na- 
turligvis ogsaa grundet paa andre Ting; saavel 
fra meget ansete Landbrugeres Side som ogsaa i 
Landbrugs-Tidenderne fordres der med Bestemthed 

« kraftige Forholdsregler mod Jndførsel af fremmed 
Kvæg, navnlig øieblikkelig Nedslagtning i Havnene af 
alt fremmed Kvaeg og Kvarantainesoranstaltninger 
mod Levedyr Denne Bevægelse er ganske vist 
fremkommen ved Ønsket om, at deres egne Vest-et- 
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ninger ikke skulle smittes ved Jndførsel af fremmed 
Kvæg; men, det kan dog nok være, at, der ved Si- 
den heraf ogsaa er noget Andet, som gjør sig 
gjældende, nemlig Ønsket om, saa vidt muligt at 
frigjøre sig for den Konkurrence, som Jndførselen 
fra Udlandet bringer dem« Nu er det som sagt 
ganske vist Tilfældet, at vi for Øieblikket have en 
gunstig Stilling, og jeg tror dog, at et af de 
Skridt, som vilde være nyttigt med Hensyn til at 
hævde den, vilde være det, at vi fik et officielt 
Tilsyn Det ærede Medsem, som talte før mig 
(Aaberg», sagde, at der vilde være Ulemper forbundne 
dermed for Dlfsenderne Det kan jeg ikke erkjende. 
De ville ikke have den mindste Ulempe deraf ud 
over den, som de allerede nu have med det Til- 
syn, som føres af ethvert dansk Kompagni, der 
sorfender Kreaturer til England. Saa vidt mig 
bekjendt, er det Tilfældet baade i Kjøbenhavn og 
i Byerne paa Jhllands Ostkyst 홢- Forholdene ved 
Esbjerg kjender jeg ikke 홢홢, at ethvert Kompagiii 
som besørger Udførselen af Kreaturer, fordrer et 
saadant Tilsyn. Jeg har selv havt med saadanne 
Forretninger at gjøre, og vi have mere end een 
Gang stoppet syge Kreaturer paa Danipskibsbroem 
idet vi, naar Kreaturerne vare syge, ikke have taget 
i Betænkning at stoppe dem og lade Vedkommende 
gaa bort med dem snarest muligt. Dette er vel 
fket til Misfornøielse for Nogle, men til Tilfreds- 
stillelse for Andre. De praktiske Ulemper ved 
Tilsynet har man altsaa den Dag idag; Forskjellen 
er kun den, at Tilsynet nu har en privat Karak- 
ter, medens det, naar Ministeriet sætter Sagen 
iværk, vil faae en ossiciel Karakter derved, at Po- 
litiet eller Toldvæsenet konstaterer, at Tilsynet har 
været aktivt tilstede. Medens Udgifterne ved Til- 
synet hidtil have hvilet paa Rhederieh antager jeg, 
at de for Fremtiden, naar dette Lovforslag blev 
vedtaget, vilde komme til at hvile dels paa Af- 
senderen og dels paa Skibets Rhederi. Jeg kan til- 
lægge dette Lovforslag en ikke ringe Betydning 
for Landbruget Det er en«Sikkerhedsforanstalt- 
ning, som ganske vist vil være meget nyttig, og 
som navnlig vil kunne være til Nytte, hvis det 
lykkes den danske Regjering hos den engelske Re- 
gjering at faae en Anerkjendelse af, at man i den 
Retning har gjort et Skridt, som er betryggende 
Det er netop det Gode, som vi hidtil have havt, 
at man i Storbritannien har erkjendt) at vi her 
fra »Damnark kun have afsendt sunde Kreaturer, 
imedens der fra tydske og fra andre Havne er 
kommet Kreaturer til England af en meget tvivlsom 
Beskaffenhed. Man har derfor ladet dem slagte 
paa Ankomststedeh medens de Kreatuien -som an- 
komme her fra Landet, have faaet et saa godt Navn 
i England, at man har forsendt dem over en stor 
Del af Landet dels til Fedning og dels til Meieri- 
kvæg. Jeg kan derfor slutte mig til Lovforslaget 
og udtale min Paaskjønnelse as det, idet jeg haa- 
ber, at det maa passere hurtig» gjennem Thinget 
Jeg tror, at Sagen for Tiden staar saaledes der- 
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